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Ha ocHoBy unaHa 112. ctaB 1. Tauka 2. YctaBa Penybnnke Cpbuje, LOHOCUMM
YKA3

O npornawerwy 3akoHa o norBphuBawy KoHBeHuuje
O 3alITUTU Aeue u capaamu y obnactn mehyHapoaHor
ycBojema

Mpornawasa ce 3akoH 0 noTBphuBary KOHBEHUMjE O 3aWITUTN Aeue U capaikbn y
obnactn mehyHapoaHoOr ycBojera, Koju je aoHena HapogHa ckynwTuHa
Penybnuke Cpbuje Ha lNpBoj ceaHuumn Apyror pegoBHor 3acegama y 2013.
roauHu, 31. oktobpa 2013. roamHe.

MNP 6poj 100
Y Beorpaay, 31. oktobpa 2013. rogmHe
MpeaceaHnk Penybnuke,

Tomucnas Hukonwmh, c.p.

3AKOH
o norBphnBarwby KoHBeHLUM]je O 3alUTUTKU Aele U capaakbm y obnactm
MmehyHapoaHor ycsojema

"Cnyx6eHu rnacHuk PC - MehyHapoaHu yrosopu", 6poj 12 oa 31. oktobpa
2013.

YnaH 1.

Motephyje ce KoHBeHUM]ja O 3aITUTK Aeue U capaitbn y obnactu mehyHapoaHor
yCBOjera, Koja je noa okpu/beM Xalwke KoHdepeHumje 3a MehyHapoaHOo
npMBaTHO NpPaBoO 3ak/byyeHa y Xary 29. maja 1993. roanHe, y opurmHany Ha
€HIN1eCKOM N (PpaHLYyCKOM je3unky.

YnaH 2.

Tekct KoHBeHUMje y OpUrMHasny Ha eHr/1eCKOM je3nKy U y NpeBoay Ha CPrCcKu
je3ukK rnacwm:

CONVENTION
ON PROTECTION OF CHILDREN AND CO-OPERATION
IN RESPECT OF INTERCOUNTRY ADOPTION

(Concluded 29 May 1993)
(Entered into force 1 May 1995)
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The States signatory to the present Convention,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development of his or her
personality, should grow up in a family environment, in an atmosphere of
happiness, love and understanding,

Recalling that each State should take, as a matter of priority, appropriate
measures to enable the child to remain in the care of his or her family of origin,

Recognizing that intercountry adoption may offer the advantage of a permanent
family to a child for whom a suitable family cannot be found in his or her State
of origin,

Convinced of the necessity to take measures to ensure that intercountry
adoptions are made in the best interests of the child and with respect for his or
her fundamental rights, and to prevent the abduction, the sale of, or traffic in
children,

Desiring to establish common provisions to this effect, taking into account the
principles set forth in international instruments, in particular the United Nations
Convention on the Rights of the Child, of 20 November 1989, and the United
Nations Declaration on Social and Legal Principles relating to the Protection and
Welfare of Children,with Special Reference to Foster Placement and Adoption
Nationally and Internationally (General Assembly Resolution 41/85, of 3
December 1986),

Have agreed upon the following provisions:
CHAPTER I — SCOPE OF THE CONVENTION
Article 1
The objects of the present Convention are:

a) to establish safeguards to ensure that intercountry adoptions take place in the
best interests of the child and with respect for his or her fundamental rights as
recognized in international law;

b) to establish a system of co-operation amongst Contracting States to ensure
that those safeguards are respected and thereby prevent the abduction, the sale
of, or traffic in children;

c) to secure the recognition in Contracting States of adoptions made in
accordance with the Convention.

Article 2

(1) The Convention shall apply where a child habitually resident in one

Contracting State (,,the State of origin™) has been, is being, or is to be moved to
another Contracting State (,,the receiving State") either after his or her adoption
in the State of origin by spouses or a person habitually resident in the receiving



State, or for the purposesof such an adoption in the receiving State or in the
State of origin.

(2) The Convention covers only adoptions which create a permanent parent-child
relationship.

Article 3

The Convention ceases to apply if the agreements mentioned in Article 17, sub-
paragraph c, have not been given before the child attains the age of eighteen
years.

CHAPTER II - REQUIREMENTS FOR INTERCOUNTRY ADOPTIONS
Article 4

An adoption within the scope of the Convention shall take place only if the
competent authorities of the State of origin:

a) have established that the child is adoptable;

b) have determined, after possibilities for placement of the child within the State
of origin have been given due consideration, that an intercountry adoption is in
the child's best interests;

¢) have ensured that

(1) the persons, institutions and authorities whose consent is necessary for
adoption, have been counselled as maybe necessary and duly informed of the
effects of their consent, in particular whether or not an adoption will result in the
termination of the legal relationship between the child and his or her family of
origin,

(2) such persons, institutions and authorities have given their consent freely, in
the required legal form, and expressed or evidenced in writing,

(3) the consents have not been induced by payment or compensation of any
kind and have not been withdrawn, and

(4) the consent of the mother, where required, has been given only after the
birth of the child; and

d) have ensured, having regard to the age and degree of maturity of the child,
that

(1) he or she has been counselled and duly informed of the effects of the
adoption and of his or her consent to the adoption, where such consent is
required,

(2) consideration has been given to the child's wishes and opinions,

(3) the child's consent to the adoption, where such consent is required, has been
given freely, in the required legal form, and expressed or evidenced in writing,
and



(4) such consent has not been induced by payment or compensation of any kind.
Article 5

An adoption within the scope of the Convention shall take place only if the
competent authorities of the receiving State:

a) have determined that the prospective adoptive parents are eligible and suited
to adopt;

b) have ensured that the prospective adoptive parents have been counselled as
may be necessary; and

c) have determined that the child is or will be authorized to enter and reside
permanently in that State.

CHAPTER III - CENTRAL AUTHORITIES
AND ACCREDITED BODIES

Article 6

(1) A Contracting State shall designate a Central Authority to discharge the
duties which are imposed by the Convention upon such authorities.

(2) Federal States, States with more than one system of law or States having
autonomous territorial units shall be free to appoint more than one Central
Authority and to specify the territorial or personal extent of their functions.
Where a State has appointed more than one Central Authority, it shall designate
the Central Authority to which any communication may be addressed for
transmission to the appropriate Central Authority within that State.

Article 7

(1) Central Authorities shall co-operate with each other and promote co-
operation amongst the competentauthorities in their States to protect children
and to achieve the other objects of the Convention.

(2) They shall take directly all appropriate measures to:

a) provide information as to the laws of their States concerning adoption and
other general information, such as statistics and standard forms;

b) keep one another informed about the operation of the Convention and, as far
as possible, eliminate any obstacles to its application.

Article 8

Central Authorities shall take, directly or through public authorities, all
appropriate measures to prevent improper financial or other gain in connection
with an adoption and to deter all practices contrary to the objects of the
Convention.

Article 9



Central Authorities shall take, directly or through public authorities or other
bodies duly accredited in their State, all appropriate measures, in particular to:

a) collect, preserve and exchange information about the situation of the child
and the prospective adoptive parents, so far as is necessary to complete the
adoption;

b) facilitate, follow and expedite proceedings with a view to obtaining the
adoption;

c) promote the development of adoption counselling and post-adoption services
in their States;

d) provide each other with general evaluation reports about experience with
intercountry adoption;

e) reply, in so far as is permitted by the law of their State, to justified requests
from other Central Authorities orpublic authorities for information about a
particular adoption situation.

Article 10

Accreditation shall only be granted to and maintained by bodies demonstrating
their competence to carry out properly the tasks with which they may be
entrusted.

Article 11
An accredited body shall:

a) pursue only non-profit objectives according to such conditions and within such
limits as may be established by the competent authorities of the State of
accreditation;

b) be directed and staffed by persons qualified by their ethical standards and by
training or experience to work in the field of intercountry adoption; and

c) be subject to supervision by competent authorities of that State as to its
composition, operation and financial situation.

Article 12

A body accredited in one Contracting State may act in another Contracting State
only if the competent authorities of both States have authorized it to do so.

Article 13

The designation of the Central Authorities and, where appropriate, the extent of
their functions, as well as the names and addresses of the accredited bodies
shall be communicated by each Contracting State to the Permanent Bureau of
the Hague Conference on Private International Law.

CHAPTER 1V - PROCEDURAL REQUIREMENTS
IN INTERCOUNTRY ADOPTION



Article 14

Persons habitually resident in a Contracting State, who wish to adopt a child
habitually resident in another Contracting State, shall apply to the Central
Authority in the State of their habitual residence.

Article 15

(1) If the Central Authority of the receiving State is satisfied that the applicants
are eligible and suited to adopt, it shall prepare a report including information
about their identity, eligibility and suitability to adopt, background, family and
medical history, social environment, reasons for adoption, ability to undertake
an intercountryadoption, as well as the characteristics of the children for whom
they would be qualified to care.

(2) It shall transmit the report to the Central Authority of the State of origin.

Article 16

(1) If the Central Authority of the State of origin is satisfied that the child is
adoptable, it shall:

a) prepare a report including information about his or her identity, adoptability,
background, social environment,family history, medical history including that of
the child's family, and any special needs of the child;

b) give due consideration to the child's upbringing and to his or her ethnic,
religious and cultural background;

C) ensure that consents have been obtained in accordance with Article 4; and

d) determine, on the basis in particular of the reports relating to the child and
the prospective adoptive parents, whether the envisaged placement is in the
best interests of the child.

(2) It shall transmit to the Central Authority of the receiving State its report on
the child, proof that the necessary consents have been obtained and the reasons
for its determination on the placement, taking care not to reveal the identity of
the mother and the father if, in the State of origin, these identities may not be
disclosed.

Article 17

Any decision in the State of origin that a child should be entrusted to prospective
adoptive parents may only be made if:

a) the Central Authority of that State has ensured that the prospective adoptive
parents agree;

b) the Central Authority of the receiving State has approved such decision,
where such approval is required by the law of that State or by the Central
Authority of the State of origin;



c) the Central Authorities of both States have agreed that the adoption may
proceed; and

d) it has been determined, in accordance with Article 5, that the prospective
adoptive parents are eligible and suited to adopt and that the child is or will be
authorized to enter and reside permanently in the receiving State.

Article 18

The Central Authorities of both States shall take all necessary steps to obtain
permission for the child to leave the State of origin and to enter and reside
permanently in the receiving State.

Article 19

(1) The transfer of the child to the receiving State may only be carried out if the
requirements of Article 17 have been satisfied.

(2) The Central Authorities of both States shall ensure that this transfer takes
place in secure and appropriate circumstances and, if possible, in the company
of the adoptive or prospective adoptive parents.

(3) If the transfer of the child does not take place, the reports referred to in
Articles 15 and 16 are to be sent back to the authorities who forwarded them.

Article 20

The Central Authorities shall keep each other informed about the adoption
process and the measures taken to complete it, as well as about the progress of
the placement if a probationary period is required.

Article 21

(1) Where the adoption is to take place after the transfer of the child to the
receiving State and it appears to theCentral Authority of that State that the
continued placement of the child with the prospective adoptive parents is not in
the child's best interests, such Central Authority shall take the measures
necessary to protect the child, in particular:

a) to cause the child to be withdrawn from the prospective adoptive parents and
to arrange temporary care;

b) in consultation with the Central Authority of the State of origin, to arrange
without delay a new placement of the child with a view to adoption or, if this is
not appropriate, to arrange alternative long-term care; an adoption shall not
take place until the Central Authority of the State of origin has been duly
informed concerning the new prospective adoptive parents;

C) as a last resort, to arrange the return of the child, if his or her interests so
require.



(2) Having regard in particular to the age and degree of maturity of the child, he
or she shall be consulted and, where appropriate, his or her consent obtained in
relation to measures to be taken under this Article.

Article 22

(1) The functions of a Central Authority under this Chapter may be performed by
public authorities or by bodies accredited under Chapter III, to the extent
permitted by the law of its State.

(2) Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that
the functions of the Central Authority under Articles 15 to 21 may be performed
in that State, to the extent permitted by the law and subject to the supervision
of the competent authorities of that State, also by bodies or persons who:

a) meet the requirements of integrity, professional competence, experience and
accountability of that State; and

b) are qualified by their ethical standards and by training or experience to work
in the field of intercountry adoption.

(3) A Contracting State which makes the declaration provided for in paragraph 2
shall keep the Permanent Bureau of the Hague Conference on Private
International Law informed of the names and addresses of these bodies and
persons.

(4) Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that
adoptions of children habitually resident in its territory may only take place if the
functions of the Central Authorities are performed in accordance with paragraph
1.

(5) Notwithstanding any declaration made under paragraph 2, the reports
provided for in Articles 15 and 16 shall, in every case, be prepared under the
responsibility of the Central Authority or other authorities or bodies in
accordance with paragraph 1.

CHAPTER V - RECOGNITION AND EFFECTS
OF THE ADOPTION

Article 23

(1) An adoption certified by the competent authority of the State of the adoption
as having been made in accordance with the Convention shall be recognized by
operation of law in the other Contracting States. The certificate shall specify
when and by whom the agreements under Article 17, sub-paragraph c), were
given.

(2) Each Contracting State shall, at the time of signature, ratification,
acceptance, approval or accession, notify the depositary of the Convention of the
identity and the functions of the authority or the authorities which, in that State,



are competent to make the certification. It shall also notify the depositary of any
modification in the designation of these authorities.

Article 24

The recognition of an adoption may be refused in a Contracting State only if the
adoption is manifestly contrary to its public policy, taking into account the best
interests of the child.

Article 25

Any Contracting State may declare to the depositary of the Convention that it
will not be bound under this Convention to recognize adoptions made in
accordance with an agreement concluded by application of Article 39, paragraph
2.

Article 26
(1) The recognition of an adoption includes recognition of:

a) the legal parent-child relationship between the child and his or her adoptive
parents;

b) parental responsibility of the adoptive parents for the child;

c) the termination of a pre-existing legal relationship between the child and his
or her mother and father, if the adoption has this effect in the Contracting State
where it was made.

(2) In the case of an adoption having the effect of terminating a pre-existing
legal parent-child relationship, the child shall enjoy in the receiving State, and in
any other Contracting State where the adoption is recognized, rights equivalent
to those resulting from adoptions having this effect in each such State.

(3) The preceding paragraphs shall not prejudice the application of any provision
more favourable for the child, in force in the Contracting State which recognizes
the adoption.

Article 27

(1) Where an adoption granted in the State of origin does not have the effect of
terminating a pre-existing legal parent-child relationship, it may, in the receiving
State which recognizes the adoption under the Convention, be converted into an
adoption having such an effect:

a) if the law of the receiving State so permits; and

b) if the consents referred to in Article 4, sub-paragraphs c and d, have been or
are given for the purpose of such an adoption.

(2) Article 23 applies to the decision converting the adoption.
CHAPTER VI - GENERAL PROVISIONS
Article 28



The Convention does not affect any law of a State of origin which requires that
the adoption of a child habitually resident within that State take place in that
State or which prohibits the child's placement in, or transfer to, the receiving
State prior to adoption.

Article 29

There shall be no contact between the prospective adoptive parents and the
child’s parents or any other person who has care of the child until the
requirements of Article 4, sub-paragraphs a) to c), and Article 5, sub-paragraph
a), have been met, unless the adoption takes place within a family or unless the
contact is in compliance with the conditions established by the competent
authority of the State of origin.

Article 30

(1) The competent authorities of a Contracting State shall ensure that
information held by them concerning the child’s origin, in particular information
concerning the identity of his or her parents, as well as the medical history, is
preserved.

(2) They shall ensure that the child or his or her representative has access to
such information, under appropriate guidance, in so far as is permitted by the
law of that State.

Article 31

Without prejudice to Article 30, personal data gathered or transmitted under the
Convention, especially data referred to in Articles 15 and 16, shall be used only
for the purposes for which they were gathered or transmitted.

Article 32

(1) No one shall derive improper financial or other gain from an activity related
to an intercountry adoption.

(2) Only costs and expenses, including reasonable professional fees of persons
involved in the adoption, may be charged or paid.

(3) The directors, administrators and employees of bodies involved in an
adoption shall not receive remuneration which is unreasonably high in relation to
services rendered.

Article 33

A competent authority which finds that any provision of the Convention has not
been respected or that there is a serious risk that it may not be respected, shall
immediately inform the Central Authority of its State. This Central Authority shall
be responsible for ensuring that appropriate measures are taken.

Article 34



If the competent authority of the State of destination of a document so requests,
a translation certified as being in conformity with the original must be furnished.
Unless otherwise provided, the costs of such translation are to be borne by the
prospective adoptive parents.

Article 35

The competent authorities of the Contracting States shall act expeditiously in the
process of adoption.

Article 36

In relation to a State which has two or more systems of law with regard to
adoption applicable in different territorial units:

a) any reference to habitual residence in that State shall be construed as
referring to habitual residence in a territorial unit of that State;

b) any reference to the law of that State shall be construed as referring to the
law in force in the relevant territorialunit;

c) any reference to the competent authorities or to the public authorities of that
State shall be construed as referring to those authorized to act in the relevant
territorial unit;

d) any reference to the accredited bodies of that State shall be construed as
referring to bodies accredited in the relevant territorial unit.

Article 37

In relation to a State which with regard to adoption has two or more systems of
law applicable to different categories of persons, any reference to the law of that
State shall be construed as referring to the legal system specified by the law of
that State.

Article 38

A State within which different territorial units have their own rules of law in
respect of adoption shall not be bound to apply the Convention where a State
with a unified system of law would not be bound to do so.

Article 39

(1) The Convention does not affect any international instrument to which
Contracting States are Parties and which contains provisions on matters
governed by the Convention, unless a contrary declaration is made by the States
Parties to such instrument.

(2) Any Contracting State may enter into agreements with one or more other
Contracting States, with a view to improving the application of the Convention in
their mutual relations. These agreements may derogate only from the provisions
of Articles 14 to 16 and 18 to 21. The States which have concluded such an
agreement shall transmit a copy to the depositary of the Convention.



Article 40
No reservation to the Convention shall be permitted.
Article 41

The Convention shall apply in every case where an application pursuant to
Article 14 has been received after the Convention has entered into force in the
receiving State and the State of origin.

Article 42

The Secretary General of the Hague Conference on Private International Law
shall at regular intervals convene a Special Commission in order to review the
practical operation of the Convention.

CHAPTER VII - FINAL CLAUSES
Article 43

(1) The Convention shall be open for signature by the States which were
Members of the Hague Conference on Private International Law at the time of its
Seventeenth Session and by the other States which participated in that Session.

(2) It shall be ratified, accepted or approved and the instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Kingdom of the Netherlands, depositary of the Convention.

Article 44

(1) Any other State may accede to the Convention after it has entered into force
in accordance with Article 46, paragraph 1.

(2) The instrument of accession shall be deposited with the depositary.

(3) Such accession shall have effect only as regards the relations between the
acceding State and thoseContracting States which have not raised an objection
to its accession in the six months after the receipt of the notification referred to
in sub-paragraph b) of Article 48. Such an objection may also be raised by
States at the time when they ratify, accept or approve the Convention after an
accession. Any such objection shall be notified to the depositary.

Article 45

(1) If a State has two or more territorial units in which different systems of law
are applicable in relation to matters dealt with in the Convention, it may at the
time of signature, ratification, acceptance, approval or accession declare that
this Convention shall extend to all its territorial units or only to one or more of
them and may modify this declaration by submitting another declaration at any
time.

(2) Any such declaration shall be notified to the depositary and shall state
expressly the territorial units to which the Convention applies.



(3) If a State makes no declaration under this Article, the Convention is to
extend to all territorial units of that State.

Article 46

(1) The Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of three months after the deposit of the third instrument of
ratification, acceptance or approval referred to in Article 43.

(2) Thereafter the Convention shall enter into force:

a) for each State ratifying, accepting or approving it subsequently, or acceding
to it, on the first day of the month following the expiration of three months after
the deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

b) for a territorial unit to which the Convention has been extended in conformity
with Article 45, on the first day of the month following the expiration of three
months after the notification referred to in that Article.

Article 47

(1) A State Party to the Convention may denounce it by a notification in writing
addressed to the depositary.

(2) The denunciation takes effect on the first day of the month following the
expiration of twelve months after the notification is received by the depositary.
Where a longer period for the denunciation to take effect is specified in the
notification, the denunciation takes effect upon the expiration of such longer
period after the notification is received by the depositary.

Article 48

The depositary shall notify the States Members of the Hague Conference on
Private International Law, the other States which participated in the Seventeenth
Session and the States which have acceded in accordance with Article 44, of the
following:

a) the signatures, ratifications, acceptances and approvals referred to in Article
43;

b) the accessions and objections raised to accessions referred to in Article 44;

c) the date on which the Convention enters into force in accordance with Article
46;

d) the declarations and designations referred to in Articles 22, 23, 25 and 45;
e) the agreements referred to in Article 39;
f) the denunciations referred to in Article 47.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed
this Convention.



Done at The Hague, on the 29th day of May 1993, in the English and French
languages, both texts being equally authentic, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the Government of the Kingdom of the Netherlands,
and of which a certified copy shall be sent, through diplomatic channels, to each
of the States Members of the Hague Conference on Private International Law at
the date of its Seventeenth Session and to each of the other States which
participated in that Session.

KOHBEHLUWMJA O 3AWUTUTU AELE N CAPAAIBUN Y OBJIACTU
MEBYHAPOAHOI YCBOJEHA

3aksbyyeHa 29. maja 1993. roamHe.
Ctynuna Ha cHary 1. maja 1995. roaunHe.
[Ap>xaBe NOTNUCHULE OBE KOHBeHUMUje,

MpuxBaTajyhu aa je 3a NOTANYH U XapMOHMWYaH pa3Boj TMYHOCTK AeTeTa
Heonxo4HO Aa OHO oAapacTa Yy NopoAMYHOj cpeanHun, y atmocdhepu cpehe, mbybasu
N pa3dyMeBama,

Moacehajyhn aa ceaka gp>kaBa Mopa Ha NpBOM MeCTy Aa npeaysme ogrosapajyhe
Mepe Kako 6mu omoryhuna ga aete ocraHe 36puHYTO y CBOjOj NnopoaMun nopekna,

MpuxBaTajyhu aa MehyHapoAHO yCBOjeHe MOXe MpPYXUTU NPeaHOCTM CTasHOr
[loMa JeTeTy 3a Koje ce He Moxe npoHahu oaroBapajyha nopoauua y aAp>xxasu
HEeroBor nopekna,

YBepeHe y HeonxXoAHOCT npeay3nMarba Mepa KojuMma ce rapaHTyje aa he
MehyHapoaHa ycBojera bUTK 3aCHMBaHa y CKnaay € Hajbo/buM MHTepecoMm
AeTeTa 1 y3 NowToBake HeroBnx OCHOBHUX NpaBa, Kao U paau cripedaBara
oTMULUE, Npoaaje Uan TproBuHe AeLoM,

Y Xerbn ga C TMM UW/bEM YyCrnocTaBe 3ajeaHnuke ogpenbe Koje Boge padvyHa o
npuHUMNMMa Npm3HaTUM MehyHapoaHUM yroBopmma, nocebHo KoHBeHLMjoM
YjeammweHux Hauuja o npasmma geteta o4 20. HoBeMbpa 1989. roanHe u
Jexknapauujom YjeammweHnx Hauuja o coumjasiHMM 1 MpaBHUM Havyenma 3awTuTe
n pnobpobutun feue, ¢ NocebHMM OCBPTOM Ha CMeLITaj y XpaHUTesbCKe nopoauLe um
yCBOjerbe Ha yHyTpawmeM n mehyHapoaHoMm nnaHy (Pesonyumnja NeHepanHe
ckynwTtuHe 41/85 oa 3. peuembpa 1986. rognHe),

Carnacune cy ce o cnegehum oapeanbama:
MOIrNABJbE I - MOJbE NPUMEHE KOHBEHLMNIE
YnaH 1.

OBa KOHBEHUMja MMa 3a UW/b:
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a) ycrnocTaB/batbe rapaHumnja paau 3acHuMBarba MehyHapoAHUX YCBOjera Y
Hajbo/beM MHTEpecy AeTeTa M MOLITOBaHa OCHOBHUX MpaBa Koja cy My npu3HaTa
MehyHapoaHUM MpaBoM;

6) ycTaHOB/baBake CUCTEMA Capaare M3Mehy Ap)KaBa YroBOpHULA paau
obesbeherba NOWTOBaMka TUX rapaHumMja U cnpevyaBara oTMULE, Npoaaje nunm
TProBUHE AELIOM;

B) ob6e3behere Npm3Hara ycBOjera 3aCHOBaHUX Yy Ap)XXaBaMa yroBopHuuama, y
cknagy ca KoHBeHUMjoM.

YnaH 2.

(1) KoHBeHUM]ja ce npuMeryje ako ce aeTte ca yobuyajeHum 6opasuutem y
jenHoj ap>kaeu yropopHuum (ApXxaBu nopekna) npecesbasa wnm tpeba aa 6yae
npecesbeHo uUnn je 6mMno npecesbeHo y Apyry ApXaBy YroBopHuUy (ApXXaBy
npujema) 6uno nocne HEroBOr yceojewa y ApXXaBWu Nopeksa of cTpaHe
Cynpy>XHuKa nnm nnua ca yobuuajeHmm bopasumwitem y gp>xasm npujema, 6uno c
LM/beM 3aCHMBaHa TaKBOr YCBOjeHa Y ApPXKaBu NpujemMma unuv y apxasu rnopekna.

(2) KoHBeHuMja ce 04HOCK CaMO Ha yCBOjera KOojuMa ce 3acHMBa TpajaH 04HOC
poauTesba u geteTa.

YnaH 3.

KoHBeHUMja nNpecTaje na ce npuMeryje ako carnacHOCTU U3 YnaHa 17. Tauka B)
HWCY faTe npe Hero WTo je AeTe HanyHWU0 OCaMHaecT rogmHa.

NMOIrJ1IABJbE 1I - YCJ10BU 3A 3ACHUBAIGE
MEBYHAPOAHOI YCBOJEHA

YnaH 4.

YcBoOjera Ha Koje ce 04HOCK OBa KOHBeHLMja MOry ce 3aCHOBaTU CaMO ako cy
HaANeXHW OpraHun ApXXaBe rnopekna:

a) yTBpavnu aga je aete nogobHo 3a ycBojere;

6) yrBpaAMnun aa je mehyHapoaHo ycBojere y HajbosbeM nHTepecy aeteTta, HakoH
Ba/baHOr ncnutuBara MoryhHocTu 3a 36puraBame geTteTa y ApXXaBu HEeroBor
nopekna;

B) o6e3beannu:

(1) pga cy nnumma, MHCTUTyUuMjamMa U opraHmMa 4umja je carnacHoct notpebHa 3a
ycBojewe, Beh aatnm Heonxo4HM CaBeTU U Aa Cy BasbaHO obaBewTeHn O
nocnegmuama HUXoBe cariacHocTu, nocebHo y norneny Tora Aa v ycBojerem
npecrtajy npaBa u AYy>XXHOCTM U3Mehy agerteta n nopoauvue nopekna,

(2) pa cy Ta Mua, MHCTUTYUMje N opraHu gann CBOjy carnacHoct cnoboaHo, y
3aKoHOM npeasuheHoj dopMm 1 aa je oHa aaTta unu 3abenexeHa y nNuUcaHoj

dopmu,



(3) Aa carnacHoCcTM HUcy bune nobujeHe nnahaweM MM HagokHaaoM 6uno Koje
BPCTE U Aa HUCY NOBYYEHE,

(4) pa je carnacHoOCT Majke, YKONMKO je noTpebHa, AaTa TeK HAaKOH pohera
heTeTa;

[) la Cy Ce, HAKOH LWTO Cy Yy 063Mp y3enu y3pacT U CTEMEH 3pesiocTu AETET],
yBEPUNN:

(1) pa je neTe caBeTOBaAHO M Aa je BasbaHO obaBelwTeHO O nocneanuama
yCBOjeH,a U HeroBe carflacHoCTM 3a yCBOjere, YKOIMKO je noTpebHa,

(2) ha cy xerbe U MUWIbera AeTeTa y3eTu y 063ump,

(3) ha je carnacHOCT AeTeTa 3a ycBojewe, YKONKO je notpebHa, aata cnobogHo,
y 3aKOoHOM npeasuheHoj dopMu 1 aa je werosa carnacHocT gaTta uam
3abenexeHa y nmcaHoj dopmu,

(4) pa Ta carnacHocT Huje 6una pobujeHa nnaharwem nan HakHagoM 6uno koje
BpCTeE.

YnaH 5.

YcBojere Ha Koje ce 04HOCKU OBa KOHBeHLMja MOXe ce 3aCHOBATW CaMO ako cy
HaA/IeXXHW OpraHu gpXxaBe rnpujema:

a) yTBpaAMnn Aa cy noTeHuujanHm yceojutesbn nogobHn fa yceoje;
6) yctaHOBWAM Aa Cy NOoTeHUMjanHu ycBojutesrbn nobunm HeonxoaHe caBeTe;

B) yTBpAWIW Aa je petety onobpeH unu aa he My 6utn ogobpeH ynasak n ctanaH
6opaBak y TOj ApXaBwu.

MOrNABJbE III - LEHTPAJIHU OPrAHM
N AKPEANTOBAHA TEJIA

YnaH 6.

(1) Ceaka apxaBa yroBopHuua oapehyje LeHTpanHM opraH 3a M3BpLlaBambe
obaBe3a Kkoje cy npeasmheHe 0BOM KOHBEHLMjOM.

(2) CaBe3Ha ap>aBa, Ap>XKaBa Y K0joj BaXu BMULIE MPaBHUX CUCTEMA UKW ApXXaBa
KOja ce CacToju M3 ayTOHOMHUX TEPUTOPUjaNHNX jeAnHNLA MOXe OAPEeaAnTM BULIE
OA jenHOor LeHTpanHor opraHa v npeumsmpaTtm TepuUTopujasHu UK NMePCOHATHU
obuM buxosux osnawhera. [ip>xasa Koja je nckopmctuna oy MoryhHocr,
oapehyje ueHTpanHu opraH kome ce ynyhyjy cBM nogHecum € LUnU/beEM HUXOBOI
AOCTaB/barba ogropapajyheM LeHTpanHOM OpraHy y Ap>Xaswu.

YnaH 7.

(1) C unsbeM 3awTnTe Aeue M NocTMsama ApYrmx un/beBa oBe KOHBeEHUMje,
LeHTpanHu opraHu Tpeba mMehycobHo aa capahyjy v yHanpehyjy capaamwy
HaA/TIEXHUX OpraHa CBOjUX Ap>XaBa.

(2) OHM HenocpeaHo Npeay3uMajy cBe oaroBapajyhe mepe 3a:



a) AaBakbe obaBellTeEHA O 3aKOHOAABCTBY CBOjMX ApXKaBa Y MaTtepuju ycBojera u
APYrMM OnwTUM MHdOpMaLMjamMa, Kao WTO Cy CTAaTUCTUYKM nojaumn u
CTaHAapAn3oBaHM obpacum;

6) mehycobHo obaBelwwTaBare 0 NpMMeHN KOHBEHUM]E U OTKNakake npenpeka
3a HbeHY NPUMEHY, Y Mepu Yy K0joj je To moryhe.

YnaH 8.

LleHTpanHu opraHu npeay3nmajy, 6uno HenocpeaHo 6unio y3 nomoh jaBHUX
opraHa, cse oaroBapajyhe Mepe 3a cnpedyaBame CTULaHa HEe403BO/bEHE
MaTepujasHe KOPUCTU Y Be3n Ca YCBOjeHeM N CBaKe npakce CynpoTHe Luu/beBUMa
KoHBeHUMje.

YnaH 9.

LleHTpanHu opraHu npeaysunmajy, 6uno HenocpegHo 61no y3 nomoh jaBHMX
opraHa unau Tena Bas/baHO akpeaMTOBaHUX Y CBOjOj ApXXaBW, cBe oarosapajyhe
Mepe, nocebHo paau:

a) NpuUKyn/bakba, YyBakba N pasMmernBarba MHPOpMaumja 0 cuTyaumju y Kojoj ce
Hanase gerte v NoTeHUUjasHN YCBOjUTE/bU, Y MEPU Y KO]jOj je TO HEONMXOAHO 3a
3aCHMBaHE yCBOjeHa;

6) onakwasamwa, npahera 1 NOKpeTama NOCTyNKa 3a 3aCHUBame YCBOjeHa;

B) yHanpehera pa3Boja caBeToBanMwTa U NOCTaZONTUBHUX CITYXOM y CBOjUM
Ap>XaBaMa;

r) paaMmemmMBarba OMNWTUX M3BELUTAja O OLEeHM UCKYCTaBa Yy norneay
MehyHapoaHOr yCBOjeHa;

) oaroBapama Ha obpassioxeHe 3axTeBe APYrMX LeHTpasHUX OopraHa unun jaBHux
opraHa 3a gocTtaB/bambe MHpOopMaunja 0 KOHKPETHOj cuTyaumjn y norneny
yCBOjeHa, Y Mepu y KOjoj TO A03BOJbaBajy 3aKOHU HUX0BE gpXKaBe.

YnaH 10.

AkpeauTtaunjy mory aa nobujy n 3agpxe camo Tena Koja ce rnokaxy crnocobHum
[a Ba/baHO M3BpLUaBajy 3agaTke Koju 6u nm mornm 6mMTN noBepeHu.

Ynan 11.
AkpeaunTtoBaHo Teno Tpeba aa:

a) ocTBapyje camo HenpoduUTHe Un/beBe NoA YCN0BMMaA M Y rpaHMuUaMa Koje cy
YTBPAWUIM HaANEXHU OpraHu ApXXaBe akpeauTauunje;

6) 6yae pykoBoheHO o4 CTpaHe nuua Koja 3a TO KBanndukyje Hnuxos MopanHu
WHTErpuTeT N HbUXO0Ba CTPYYHaA OCMOCOB/bEHOCT UM UCKYCTBO 3a paa Yy MaTepuju
mMehyHapoaHor ycBojera, Kao 1 Aa 3anowsbaBa TakBa 11ua;

B) 6y/Ze Haa3upaHo o4 CTpaHe HaAJIeXXHUX opraHa Te Ap)aBe Yy norneay cBor
cacTtaBa, paga v duHaHcKjcke cuTyaumje.



YnaH 12.

Teno akpeauToBaHO y jeHOj ApPXXaBW YrOBOPHULUM MOXe Aa noctyna y Apyroj
ApP>XaBW YroBOPHMLM CaMO aKo Cy ra 3a TO OBNACTUAM HaANeXHU opraHun obe
Ap>xase.

Ynan 13.

CBaka ApxaBa yroBopHuua obasewwTaBa CtanHu 6upo Xalwke koHdepeHunje 3a
MehyHapoAHO NpMBaTHO NpaBo 0 oApehuBamy LEeHTpasHUX opraHa M, ako je To
noTpebHo, 0 06MMY HUXOBUX dDYHKUMjA, Kao U O HAa3MBY U aapecu
aKpeauUTOBaHUX Tena.

NMOIJ1IABJbE IV - NPOLEAYPAJIHUN 3AXTEBU
MEBYHAPOAHOI YCBOJEHA

YnaH 14.

Nlnua ca yobuuajeHnm 6opaBuwiTeM y jeaHOj Ap>KaBW YrOBOPHULM, KOja Xene aa
yCcBOje aete ca yobuuyajeHum 60paBULLITEM Yy APYroOj ApXaBW yroBopHUUM Tpeba
Aa ce obpaTe LeHTpasiIHOM OpraHy ApXase CcBor yobuyajeHor 6opasuwiTa.

YnaH 15.

(1) AKO UeHTpanHK opraH gp>kase npujemMa cMaTpa ga Ccy nogHoCUouM 3axTeBa
noaobHn aa yceoje, cacTtaB/ba U3BeLWTaj KOjuU caapXu noaaTke O HUXOBOM
NAEHTUTETY, HUXOBOj NOAO06HOCTN, NTMYHOM, NOPOANYHOM U 34PAaBCTBEHOM CTakby,
APYLWTBEHO] CpeanHN, MOTMBMMA KOjuMa Cy ce pyKoBoamnm, cnocobHocTn aa
3acHyjy MehyHapoaHO ycBOjere, Kao U 0 ocobnHama geue o Kojoj 61 oHM 6unu
noaobHn aa ce crapajy.

(2) Taj opraH focTas/ba M3BeLWTaj LEeHTpasIHOM opraHy ApXaBe nopekna.

YnaH 16.

(1) Ako cmaTpa aa je gete nogobHO 3a ycBOjere, LeHTpasHW OpraH Apxase
nopekna:

a) cacTaB/ba M3BeELUTAj KOjU CaAp>XM NOAATKE O HErOBOM UAEHTUTETY, HErOBOj
NnoAobHOCTM 3a yCBOjehe, APYLWTBEHO] CPeAMHU, IMYHUM U MOPOANYHUM
npuankama, 34paBCTBEHOM CTakby AeTeTa U HEeroBe nopoauue, Kao U 0 HEroBuM
nocebHmnm notpebama;

6) ca Ay>XHOM Na)XHOM BOAM padyHa O yc/oBMMa obpa3oBatba AeTeTa, Kao 1 0
HE€rOBOM €THMYKOM, BEPCKOM N KYNTYPOJIOLLKOM MOPEKY;

B) yTBphyje aa cy nobujeHe carnacHoctn npeasmheHe unaHoM 4;

r) oueryje, nocebHO Ha OCHOBY M3BeLWTaja 0 AeTETY U NOTEHUWUjaNTHUM
yCcBOjuUTE/bMMa, Aa /N je NJaHnpaHn cMewTaj y HajbosbeM nHTepecy geterta.

(2) UeHTpanHu opraH aAp>kase rnopeksa A0oCTaB/ba LeHTPasHOM OpraHy ApXaBse
npujema ceoj U3BeLwwTaj o AeTeTy, A0oKa3 0 NoTpebHUM carnacHocTuMa m
pasnosmma oapehuBara cMewTaja, Boaehun pavyHa aa He OTKpuje NAeHTUTET



Majke 1 oua, YKOSIMKO Y Ap>XXaBW NOpPeEKa HUXOBU NAEHTUTETU He CMejy BUTK
OTKPUBEHMU.

YnaH 17.

Y apaBu nopeksa, cBaka oAslyka Aa ce AeTe noBepu noTeHuMjanHuMm
yCBOjuUTE/bMMA MOXe 6UTK AOHEeTa caMmo:

a) aKo je ueHTpasiHM opraH Te Ap>XaBe yBepeH Aa NoCcToju crnopasym 6yayhmux
yCBOjuUTE/bA;

6) ako je ueHTpanHu opraH Ap>xase npujema ogobpmo TakBy 04J/1yKy, a TO
opobpere je noTpebHO Npema npaBy Te ApXXaBe WK ra 3axTeBa LeHTpanHu
OpraH agp>xaBe Nopekna;

B) aKO Cy LeHTpasiHM opraHm obe Ap>aBe carfacHU Aa ce MOXe MOKPEHYTH
MOCTynaK 3acCHMBaHa yCBOjeHa;

r) ako je y cknagy ca 4naHoM 5. yTBpheHo Aa Cy NoTeHUMjanHn yCBOjUTE bU
nonobHn aa yceoje n aa je nete nobuno nnm he nobutn f03BONY 3a ynasak u
CTanHu 6opaBak y Ap>XaBu npujema.

Ynan 18.

LleHTpanHu opraHun obejy ap>kasa npeay3snmajy cee notpebHe Mmepe ga 6u gete
Ao6buno A03B0OJy HanywTaka ApXaBe nopekna, Kao 1 ynacka v ctanHor 6opaska
y Ap>XaBu npujema.

YnaH 19.

(1) Npecemere geteta y Ap>xaBy npujema moryhe je n3splwnT camo ako cy
NCNyHEeHU yCrioBu npeasuhenmn unaHom 17.

(2) UenTtpanHu opraHu obejy ap>xxaea obe3behyjy aa ce To npecemere N3BpLIn
noTtnyHo 6e36eaHo n nog oarosapajyhmm ycnosmma um, ako je moryhe, y npatiu
yCBOjUTE/ba MU NOTEHUMJANTHUX YCBOjUTEbA.

(3) Ako He gohe no npecerberwa aeteta, nssewTaju npeasmhenn un. 15. n 16.
Bpahajy ce opraHMMa Koju Cy Ux 4OCTaBWUIn.

YnaH 20.

LleHTpanHu opraHmn ce mehycobHo obaBelwTaBajy 0 NOCTYNKy yCBOjera U Mepama
npeay3eTnM 3a HEeroBo OKOHYaHe, Kao U 0 0ABMjakby NMOCTyNKa y3ajaMHor
npunarohaesama YKOAMKO je oH 6o noTtpebaH.

YnaH 21.

(1) Ykonuko ycBojere Tpeba aa ce 3acHyje HaKOH npecesberba AeTeTa Yy ApXaBy
npujeMa n ako LeHTpasiHM OpraH Te ApXXaBe CMaTpa Aa OCTaHak geteTa Koa
NnoTEHUMjaNHNX YCBOjUTE/bA HUje BULWIE Y HeroBoM Hajbo/beM MHTeEpecy, Taj
opraH npeaysuMa HeonxoAHe Mepe 3a 3aWTUTYy AeTeTa, a NocebHo:



a) o4y3uMare AeTeTa o4 NnoTeHUMjamHUX yCBojuTe/ba N OpraHm3oBame
NMPMBPEMEHOr CTapara 0 heMy;

6) XMTHO OpraHu3oBare HOBOI CMellTaja AeTeTa C UM/beM HeroBor ycBojera y
AOroBOpy ca UeHTpasIHUM OpraHoM Ap>xase nopeksa, nnum, ako 1o Huje moryhe,
opraHu3oBare AyropoyHOr anTepHaTUBHOI CMeLlTaja; ycBojere Moxe 6UTu
3aCHOBAHO CaMO akKo je LeHTpasiHM opraH Ap>aBe nopeksa nponnucHo obasellTeH
0 HOBMM MOTEHUMjanHUM yCBOjUTE/BUMA;

B) OpraHn3oBaH-€ NoBpaTKa AeTeTa, Kao NocieAHe Mepe, ako je TO Y HeroBom
NHTEpecy.

(2) Umajyhin y BUAY HApO4YUTO Y3pacT M CTerneH 3penocTn geteta oHo he 6utun
KOHCY/ITOBAHO, @ YKONMKO je noTpebHo, 6uhe npubaB/beHa erosa carsiacHoCT 0
MepaMa koje Tpeba npeayseTn y cknagy ca OBUM YSIaHOM.

YnaH 22.

(1) dyHKuUMje noBepeHe LeHTpasIHOM OpraHy OBMM Moraas/beM Mory obassbaTu
jaBHM OopraHn Unun Tena akpeauToBaHa y cknaay ca Tpehum nornaes/mweM y obumy
npeasmMheHOM NpaBoOM HUXOBE ApXXaBe.

(2) Ap>xxaBa yroBopHuLUa Moxe Aatu u3jasy aeno3utapy KoHBeHUMje Aa y HOj
pyHKUMje noBepeHe ueHTpasiHOM opraHy 4. 15-21. mory obassbatu, y obumy
Koju npeasuha NpaBo Te ApXXaBe N NOA KOHTPOJSIOM HEeHUX HAANEeXHUX opraHa,
Takohe u Tena nnu nuua Koja:

a) ucnykaBajy ycnose npeasuheHe NpaBoM Te Ap)KaBe Yy noraeay MopanaHor
MHTerpuTeTa, CTPy4YHOCTU, NCKYCTBaA M OArOBOPHOCTHU;

6) cy npeMa cBOjUM MOpanHUM KBannTeTuma, o6pasoBarbeM UM UCKYCTBOM
kBanudunKkoBaHa 3a pad y matepujn mehyHapoaHOr ycBojema.

(3) ApxaBa yroBopHuua Koja Aaje nsjasy npeasuheHy cTaBoM 2. 0BOr ynaHa
penosHo obasewTaBa CtanHm 6Mpo Xalwke KOHdepeHumje 3a MmehyHapoaHo
npuBaTHO NpaBO O Ha3MBMMA, OAHOCHO MMEHMMA U aapecaMa TUX Tena un nuua.

(4) OpxaBa yroBopHuua Moxe gatm usjasy aenosmtapy KoHBeHuUMje Aa ycBojema
Aeue Koja umajy yobumdajeHo 6opaBuluTe Ha HeHOj TepuTopmjn Mmory 6muTn
3acHOBaHa caMo ako cy dyHKUMje NoBepeHe LeHTpanHUM opraHuMa BpLUeHe Y
CKnagy ca ctasoM 1. oBOr 4saHa.

(5) Y cBakoM cny4ajy, 3a cacTaB/barbe usBelwTaja npeasuherHmnx un. 15. n 16.
OArOBOPHW Cy LEHTpasiHW OpraH, Apyru opraHu unu Tena y cknagy ca ctasom 1.
OBOr YnaHa, 6e3 o63upa Ha 6MNo KOjy M3jaBy AaTy y cknagy ca ctaBoM 2. OBOr
ysaHa.

MOrNABJbE V - NIPU3HAHE U AEICTBA YCBOJEHA
Ynan 23.



(1) YcBojewe noTtBpheHo y cknagy ca KoHBeHUMjOM o4 CTpaHe HagnexXHUX
opraHa Ap>xaBe YyroBOpHMULE Y KOjOj je 3aCHOBaHO, NpuU3Haje ce HenocpeaHo Ha
OCHOBY 3aKOHa y ApYyrMM ApXaBaMma yrosopHuuama. Y notBpan ce HaBoae AaTyM
M nnua oa Kojux cy npubasrbeHe carnacHocTu npeasuheHe ynaHoMm 17. Tauka B).

(2) Npunukom noTnucmneama, patndurkaumnje, npuxesatarba, ogobperba nnu
npucTynara CBaka ApxaBa yrosopHuua obasewTasa geno3mtapa KoHBeHuuje o
Hasney N pyHKUMjaMa opraHa, je4HOr Uaun BULLE KX, KOjU Cy Y TOj ApXXaBu
HaAnexHW 3a usgasare noTepae. Takohe, oHa ra obasewTaBa U 0 CBaKoj
npoMeHun y norneny oapehuBarba TUX opraHa.

YnaH 24.

Mpu3Hare ycBojera y Apyroj ApXXaBu YroBOPHULM MOXe ce oabuUTn caMo ako je
yCBOjere 04nrneaHo CyrnpoTHO HeHOM jaBHOM nopeTky, yammajyhu y 063up
Hajbos/bM MHTEepec geTeTa.

YnaH 25.

Ceaka apXxaBa yrosopHuua MoXe gaTtn msjasy Aenosutapy Aa je KoHBeHuMja
Hehe obaBe3uBaTu y norneay npusHawa yCBojeHba 3aCHOBAHMX Ha OCHOBY
CcropasyMa 3akK/by4yeHuX NpuMeHoM 4naHa 39. ctasa 2.

YnaH 26.
(1) Npu3Hame ycBojera obyxBaTa n NpuUsHame:
a) poauTesbCKOr ogHoca naMehy geteTa U HEroBmx yCBOjUTEbA;
6) poauTesrbCKOr npasa ycBojuTes/ba NpeMa AeTeTy;

B) NpecTaHKa NpeTxoAHuUX npaBa U AY>XHOCTU 3aCHOBAHUX Ha pPOAUTE/bCKOM
OAHOCY n3Mehy geTteTta u Herose Majke M oua, yKOJMKO yCBOjeHe Nponssoam
TAaKBO AEjCTBO Y ApP>XaBU YroBOPHMLUM Yy KOjOj je 3aCHOBaHO.

(2) Y cnyyajy Aa ycBojere MMa 3a AejCTBO npecTaHak MpeTxoaHor poanuTesbCKor
04HOCa, AeTe Y)XUBa Y ApXaBu NpuUjemMa U y CBaKoj ApXXaBu YrOBOPHULUM Y KOjOj

je ycBojere npu3HaTo, NpaBa jeaHaka OHMMA Koja rnpomnsnase 13 yceojera Koja
MMajy UCTO AejCTBO Yy CBaAKOj 04 TUX ApXKaBa.

(3) NMpeTxoaHM CTaBOBM He YTUYY Ha NpUMeHy buno Koje oapenbe NnoBosbHUjE 3a
AeTe Ha CHa3u y Ap>XXaBW YroBOPHULUM KOja Npu3Haje yceojeme.

YnaH 27.

(1) YKonNnKo ycBojere 3aCHOBaHO y ApXaBW rnopeksaa HeMa 3a AejCTBO npekua
NpeTXoaHOr poanTesbCKOr 04HOCA, OHO MoXe 6UTK y ApXaBu nNpujeMa Koja
npusHaje yceojewe y ckiaay ca KoHBeHUMjOM, MPeTBOPEHO Y YCBOjere Cca
TakBUM AejCTBOM:

a) aKo NpaBso ApXXase npujeMa To 403BO/baBa;

6) ako cy carnacHoctu npeasuheHn ynaHoMm 4. ctas 1. Tay. B) U r) gate uam ce
Aajy C uM/bEM TaKBOI YCBOjeHa;



(2) YnaH 23. ce NnpuMeryje Ha o4NYKY O KOHBep3uju ycBojema.

MOrNABJbE VI - ONWUTE OAPEABE
YnaHn 28.

KoHBEHLMja He yTUYe Ha Nponuce ApxxaBe nopeksa npeMa KojuMa ycBojere
fAeTeTa ca yobuyajeHnm 60paBuLITEM Yy TOj ApXaBM Mopa 6UTKU 3aCHOBAHO Y H0j
WK Ha Nponuce Koju He A03BOSbaBajy CMeLlTaj Un npecesbere AeTeTa y
[p>XaBy NpujemMa npe HerosBor ycBojeba.

YnaH 29.

Hukakas KOHTaKkT n3mehy noTeHuujasHMUX yCBOjUTE/bA@ U poauTesba AeTeTa Unu
61no Kor Apyror nvua Koje nMa rnpaso cTapawa Haj AeTeTOM He CMe ce
OCTBapuUTK CBe 0K He byay UCNYHEHU YCI0BM U3 YnaHa 4. Tay. a) — B) U 4YnaHa
5. Tauyka a), 0CUM YKO/IMKO Cce yCBOjer-e 3acHuBa n3Mely ynaHoBa ucte
nopoauue Uamn yKosIMKo Cy UCNyHEeHU YCNOBU Koje je oapeamo HaAJIeXHU OpraH
Ap>XaBe nopekna.

YnaH 30.

(1) HagnexHwu opraHun gp>xase yropopHuue 4vysajy npunbasrbeHe nogaTke o
nopekny aerera, NnocebHO OHE 0 NAEHTUTETY HEroBUX poauTesba, Kao 1 o
34paBCTBEHOM CTahby.

(2) OHun omoryhaBajy npucTtyn TMM nogauvMa AeTeTy WM HeroBoM 3aCTyMNMHUKY U
Aajy oarosapajyhe caBeTe, y Mepu y K0Ojoj je TO 4ONYLTEHO NpaBOM HUXOBE
ApXaBe.

YnaH 31.

Bes yTnuaja Ha unaH 30. nM4HM nogauu nNpmbaB/bEHU UM AOCTaB/bEHWU Y CKNAAYy
ca KoHBeHumjoMm, nocebHO oHU npeasuhenn un. 15. n 16. Mory ce KOpuUctuTu
CaMo M3 pasfiora 360r Kojux Ccy NpuUKyn/beHU UNN AOCTAB/HLEHM.

YnaH 32.

(1) Hmnko He MOXe cTuuaTn Heoarosapajyhy MatepujanHy mnm apyry KOpucT oa
aKTUBHOCTM Npeay3eTux C TUM LUU/beM 3acHMBaHa MehyHapoaHOr ycBojeHa.

(2) Mory ce 3axTeBaT U ncnnahmeatu camo TPOLWKOBU, YK/bYYyjyhn n pasyMHe
HakHaje NMMuUMMa YK/bYYEHUM Yy yCBOjeHe.

(3) AnpekTopun, agMUHUCTPATOPU UKW 3aNOCNEHN Y TENMMa KOju Cy y4yecTBOBau
y YCBOjerby He CMejy NpMMUTU HaKHaay Koja HMje cpa3MepHa Mpy>XXeHUM
ycnyrama.

YnaH 33.

CBaku HagnexHu opraH Koju yCTaHOBW Aa Heka oA oapenaba KoHBeHuUMje Huje
6buna npumereHa Unun ga nNocToju o3busbaH pm3nk aa Hehe 6UTN NpuUMer-eHa,
XUTHO obaBewTaBa 0 TOME LEeHTpasiHM opraH cBoje Apxase. Taj ueHTpanHu opraH
OAroBOpaH je 3a npeay3nMame CBUX oarosapajyhmx mepa.



YnaH 34.

AKO HapJ/iIeXHW OpraH Ap)aBe npujeMa AOKyMeHTa TO 3axTeBa, Mopa ce
AOCTaBuUTM oBepeH npesod. OcnM ako HUje apyraumje npeasuheHo, TPOLIKOBU
npeesoAa najajy Ha TepeT noTeHuMjaHUX yCcBojuTesba.

Ynan 35.

Y nocTynuuma ycBojerba, HaaNexXHU opraHu ApxaBa yroBopHuua nocrynajy
XWUTHO.

YnaH 36.

Y norneny ApXaBe Koja y Matepujn ycBojera MMa ABa WIn BULLE NPaBHUX
CMCTeMa KOoju Baxe y pas/iMynTuMm TeputopujanHnuM jeanHnuama:

a) ceako ynyhuBare Ha yobu4dajeHo 6opasuwiTe y TOj ApXaBKU yKa3yje Ha
yobuuyajeHo 6opaBuLiTe Y TEPUTOPUjaNHO] jeanHnun Te ApxaBe;

6) cBako ynyhuBare Ha nNpaBo Te Ap)XKaBe yKa3lyje Ha NpaBo Koje je Ha cHa3n y
oapeheHoj TepuTopujanHoj jeamHuum;

B) CBako ynyhuBame Ha Haa/leXHe opraHe Wian jaBHe opraHe Te Ap)KaBe yKasyje
Ha opraHe osnawheHe aa nocrtynajy y oapeheHoj TeputopujanHoj jeamHnum;

r) ceako ynyhuBare Ha akpeauToBaHa Tesa Te ApXXaBe yKa3yje Ha Tena Koja cy
akpeauToBaHa y ogpeheHoj TeputopujanHoj jeanHunum.

YnaH 37.

Y nornepy Ap>XXaBe Koja Y MaTepUju yCBOjeHa NpuMeryje ABa UKW BULLE NPaBHUX
CUCTeMa Ha pasnunuuTe KaTteropuje nvua, ceako ynyhmsare Ha NpaBo Te ApXKaBe
yKa3yje Ha npasHu cucTeM ogpeheH npaBoM Te gpxase.

YnaH 38.

[p>xaBa y K0joj pasnnuute TeputopujanHe jeanHuue nMajy CorncreseHe nponuce y
norneay ycesojera Huje obase3sHa Aa npuMmeryje KOHBEHUN]Y YKOSTMKO HU
ApXXaBa ca jeAMHCTBEHUM NpaBHUM cucteMoM He 61 6una obasesHa aa je
npumemyje.

YnaH 39.

(1) KoHBeHUM]ja He yTu4ye Ha nNpuMeHy MehyHapoaHUX yroBopa uunje cy ynaHuue
Ap>aBe yroBopHULe 1 Koju cagpxe oapeabe o MaTtepujn peryimcaHoj oBoM
KOHBEHLM]OM, OCUM aKO Ap>XaBe Be3aHe TakBWM yrosopuMma Aajy CyrnpoTHY
n3jasy.

(2) CBaka gp>aBa yroBopHMLUA MOXe 3aK/byuUMTU CNOpPa3yM ca jeaHOM Unum Bulle
APYrnx ApxaBa yroBopHuuUa C unbeM yHanpehewa npumeHe KoHBeHumje y
CBOjUM MehycobHMM ogHOCKMMA. TU CopasyMm MOry UCK/bYUYUTU NMPUMEHY CaMOo
oapenaba un. 14-16. n un. 18-21. [ip)xaBe Koje Cy 3ak/by4yune TakaB Cnopasym,
[OCTaB/bajy Konunjy aeno3mtapy KoHBeHuMje.



YnaH 40.
Huje ponywTeHa HMjeaHa pe3epBa Ha OBY KOHBEHLUMW]Y.
YnaH 41.

KoHBeHUM]ja ce NnpuMeryje yBek Kaaa je 3axteB npeasuheH unaHoM 14.
NPUMJbEH HaKOH CTyrnawa Ha cHary KoHBeHumMje y Ap>XXaBu npujeMa n apxasu
rnopeksna.

YnaH 42.

FeHepanHu cekpeTap Xalwke KoHdepeHuuje 3a MehyHapoaAHO NpuBaTHO NpaBo
noeBpeMeHo casuea CneuujanHy KOMUCU]y paan UCMUTUBAHA NPaKTUYHE NPUMEHE
KoHBeHUMje.

MOrNABJbLE VII - BABPLULHE OAPEABE
YnaH 43.

(1) KoHBeHUM]ja je oTBOpeHa 3a NoTNUCUBaHe ApXXaBaMa Koje cy bune unaHuue
Xawke KoHdepeHunje 3a mehyHapo4HO NpMBATHO NpaBoO y BpeMe ceJaMHaecTor
3acefama M ApyrvMm ApXaBaMa Koje Cy ydecTBOBasie Ha TOM 3acefamby.

(2) OHa ce paTndukyje, npuxsaTta nnm ogobpaBa U MHCTPYMEHTU O
paTudukaunju, npuxeatamwy nnm ogobpaBamy AeNOHYjY ce Y MUHUCTapCTBY
crnosbHMX nocnosa KparbeBuHe XonaHauje, aeno3utapy KoHBeHuuje.

YnaH 44.

(1) Ceaka gpyra gp>xxaBa Moxe npuctynutn KOHBEHLUMjN HaKOH HeHOor CTyrnama
Ha cHary, y cksagy ca 4ynaHom 46. ctas 1.

(2) NHCTpYyMEHT O NpucTynamy AernoHyje ce KoA Aeno3uTtapa.

(3) NMpuctynamwe nMa AejcTBO CaMo y oAHOCUMa M3Mely ApxaBe Koja npuctyna u
Ap>XaBa yroBopHuLUa Koje HUCY UCTaksie NpuUroBop y norneay HeHor Npuctyrnama
Yy POKY 04 WeCT Meceun HakoH npunjema obasewTena npeasuheHor ynaHom 48.
Tauka 6). TakaB NpuroBop Moxe uUctahu n ceaka Ap)xaBa y TPEHYTKY
paTudurkaunje, npuxeatara nan ogobpasarwa KoHBeHUMje HAKOH NMpUCTynama.
Tv npurosopu AoCTaB/bajy ce Aeno3unTtapy.

YnaH 45.

(1) ApxaBa cactaB/beHa o4 ABe WX BULLE TePUTOPUjasTHUX jeanHuua y Kojuma
ce npuMemyjy pasnmynTn npaBHU CUCTEMU Y MaTepUju peryamcaHoj oBom
KOHBEHLN]JOM MOXe, Y TPEeHYTKY NOTNUcuBama, patndumkaumnje, npuxesaTtama,
opobperba nnu Npmuctynama, n3jaBuTn aa ce oBa KOHBEHLUMja NpUMeryje Ha cBe
TepuTopujanHe jeanHuLe UM camMo Ha jeaHy Unun BULLE HBUX U MOXE a U3MEHMU
TY n3jaBy NoAHOWeEHEM Apyre n3jase y 6uno KOM TpeHyTKy.

(2) Te nsjaBe ce gocraB/bajy Aeno3vTapy My tbuMa ce U3pmymTo HaBoae
TepuTopujanHe jeanHuue Ha Koje ce KoHBeHUMja npuMemyije.



(3) Ako gpxaBa He aa usjasy npeasuheHy oBMM ynaHoM, KoHBeHUM]ja ce
npuMeryje Ha LeNloKynHy TepuTtopujy Te apxase.

YnaH 46.

(1) KoHBeHUMja cTyna Ha cHary npBor AaHa Meceua Koju cneim HakoH McTeka
nepuoaa oA Tpu Meceua nocsie gernoHoBara Tpeher MHCTpyMeHTa o
paTndukaunju, npuxeatamwy uim ogobpery, npeasmheHnx ynaHom 43.

(2) HakoH Tora, KoHBeHUM]ja CcTyna Ha cHary:

a) 3a CBaKy ApXaBy Koja je patudukyje, npuxsaTn, HaKHaAHO o4obpun, nnu joj
NpuCcTynu, NpBOr AaHa Meceua Koju cneay HakoH UCTeka nepuoaa og Tpu meceua
nocne AenoHoBaka HEHOI MHCTPYMeHaTa 0 paTuduKauunju, npmxeaTtamy,
ofobpemny nnu Npuctynamwy;

6) 3a TepuTopujanHe jeanHuLe Ha Koje je, y ckiagy ca YnaHom 45. npowunpeHa
npnMeHa KoHBeHUMje, NpBOr AaHa Meceua Koju criean HakOH UCTeKka nepuoga o
Tpwn Meceua nocne obasewTerwa NnpeasuheHor 0BMM YnaHOM.

YnaH 47.

(1) Ceaka agp>xaBa yropopHuua Moxe oTkasaTv KOHBEHUMjy MMCMEHUM
caonwTerem AenosuTapy.

(2) OTkasmnBame Npom3BoaM AejCTBO NPBOr JaHa Mecela HaKOH UCTeka ABaHaecT
Meceumn o4 AaHa rnpujeMa caonwTewa oj CcTpaHe aeno3umTtapa. Kaga jey
caonwTery npeunsnpaH Ayxu nepuoj, otkasnesame he nponssecTtu A4ejcTBo Nno
NCTeKy TOr AyXer nepuoga, padyHajyhu o4 fnaHa Kaja je ageno3mtap npuMmno
obaBewTemne.

YnaH 48.

[eno3utap obaBelwTaBa ApXaBe ynaHuue Xawke KoHdepeHumje 3a MehyHapoaHo
NnpuBaTHO NpaBo, ApYyre Ap>XXaBe Koje Cy y4yeCTBOBaJsie Ha cefaMHaecCToOM
3acefarby M ApXaBe Koje cy Npuctynuie y cknagy ca oapeabama unaHa 44. o:

a) NoTnucuBamwy, patndukaunju, npmxeatamwy n oaobpery npeasmnheHnM
ynaHoM 43;

6) npucTtynakmma n NnpuroBopuMa nNpoTuUB NpuUCTynamwa npeasuheHnm YnaHom
44;

B) AaTyMy CTynara Ha cHary KoHBeHUMje y cknagy ca 4siaHoM 46;
r) usjasama v ogpehusarbnma HaBseaeHUM y un. 22, 23, 25. n 45;
) cnopasyMmMma HaBeAeHUM y YnaHy 39;

h) oTkasuBarmMa npeasuheHnm unaHom 47.

Kao noTteBpay, AoNe HaBeAeHU, Kao NpONMCHO oBnawheHu, noTnucanm cy oBy
KOHBEHLMNjY.



CaunreHo Ha ppaHLYCKOM U eHrNeckoM je3nky, npu 4yemy cy oba Tekcrta
noajeaHako BepoAoCTojHa, y Xary, 29. maja 1993. roavHe, y jeAHOM MpuUMepKy
koju he 6UTn genoHoBaH y apxneama Bnage KparseBuHe XonaHauje u umja he
oBepeHa konuja butn aocTaB/beHA AMNIOMATCKUM MyTeM CBaKOoj Ap>XXaBu Koja je
6buna ynaHuua Xawke KoHdepeHumje 3a Meh)yHapoaHO NpMBAaTHO NpaBo y BpeMe
oAp>kaBarba HEHOI ceJaMHaecTor 3aceiarba, Kao M CBakoj ApYyroj ApXasu Koja je
y4yecTBOBaJia Ha OBOM 3acejamby.

YnaH 3.

MpuanKoM aenoHoBama paTUPUKALNOHOI MHCTPYMEHTA, Yy CKAagy ca YsaHoMm 23.
ctaB 2. KoHBeHuuje, Penybnunka Cpbuja he genosmtapa MMHUCTApPCTBO CNOJbHUX
nocnosa KparbeBuHe XonaHauje, obaBectuTu Aa je 3a usgasarbe notspaa o
ycknaheHocTn MehyHapoaHMX yCBOjena 3acHoBaHuX y Penybnunumn Cpbujmn ca
KOHBEHLMjOM HaA/IeXXHO MUHMUCTAPCTBO HAaANEXHO 3a NOPOAMYHY 3aLUTUTY.

YnaH 4.

O u3BplUaBamy oapeaaba 0BOr 3aKOHa CTapa Ce MMHUCTApPCTBO HAAJ/IeXHO 3a
NMOPOANYHY 3aLUTUTY.

YnaH 5.

OBaj 3aKOH CTyna Ha CHary ocMor gaHa oj naHa objaB/bmBama y ,,Cnyxb6eHoMm
rnacHmky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHun yrosopu”.



